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 الدلخص

تمتدددذورددددةواوترجمةددددعوورتًبددددعو اوتاددد،اوهي ددددذإوسوورتدددد التطور دددد و  ددد طو  هدددد  ول،وةدددد وورت دددد،او
مدعوولأمدوووور دي،هوم مد وولارتم ت وورب جميوسوب عومجموترلهولأنوولإ ه نوسوتر رعوملحدعو اوورت،ولد و

ووختلفتورغ ته .
وظ ددددجمتروورتًبددددعو ت ةددددعوري  دددد عوولإ هدددد   عوميددددةوهددددذونتروو تمددددعوورب ددددجميطوومدددد و  ددددميهومدددد و
  دد ت ترونلي ددعووودتادد نلعووتهددطجملعوونددت  تتوعنو ددجمحوور ددي،هومدد وترددذونل وو غجمور ددعورتتف تدد ومددعو

ورتَونه .
ربهد تعووردي ووورلغ،لدعووتدذمووخدتًوتوورطت هدعطووة  توعواول،اوورتًبعولد وورتًبدعوور دف،لعو  دجمووً

رط  توورتًبدعوعنوإو فد لووهدتُوورئب ود ووورتةميد تروورب دجملعطووسوورياد،اوورئذ دعوريبدتوورتًبدعونواووًم مد وً
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سو  ددددجموورتيدددد ر ووورذلي ددددعوووريتدددد حوورفددددتٍووولأنفووندددد تذتروسو ترددددذو وورتف تدددد وهددددتُوو  دددد اوتروورئذ ددددعوو
ورف ي ئ عووورفجمت،  عووولإغجملئ ع.ة رب هل عووولآش،العووو

و3000ذل وتثددجموتلددووا ،تدد ترودذ ددعولي و ددعوورلغددعولجمرددعو ا  دد و اوتدد مووسوهدد نووونيوورجموردد
وق.م.وطور ً وت وترةجموورجمش ذوورةيوليذوم وعدذموورذلاو وورتيو ،ضحو   طوورتًبع.

  هدد    وًوعنوإو ،ولدد ومددعووو  ددتَوواادد ناوورت ا  ددعو اوعنووريددجمهوم اندد،ووورتًبددعوه،لددف  و  دد ت وً
ولأمووو  واإطوو ا تذولةوووري د طوهيدذوورفدتحووريدجمفوردب نورد اروووريدجموقووور د موومادجموتر د وومت ردتو
تر  اتهووورغت ووو   اوتروورئ ومعوآ ةوكطووو فتح،ووتلوولئ ر ترووتل،مولمويأرف،ل طوو ئل،ووم ووريلد،مومد و

و.علجمىولئ رت وووتر  اتهوووريجمه عوولإن م ع
ولخل فددعوعهدد،وريفددجموت ددذووهلغددتوورتًبددعوتاددجمل وورددةلعوخدد لوورياددجمووريب ندد وولأولوهددذً ومدد و

واياددد،اوومددد وفوولخل فدددعولددد اونوورجمشددد ذو اوعنوولدددلتودمت ددد وسوت دددذوولخل فدددعوواددد م،نوتر ددد ووضددد ليتو
ومؤنهعوه توو طمعوهذواور ت وسو  جموورتًبعووتأتتَوتم ووريلم  ووواتًبتُ.

وولأول هديوولددةلوورذاوندعو او هددل اوولأضدد،و وورط شدفعوتلددووترجمةددعوورتًبدعوسوورياددجمووريب ندد و
ونوالددد وسووانلدد اوو  ددد اإووريجمه دددعوولإندد م عووتراددد،لوورتف تددد وو  ،الددد وه دد نومجموترل ددد وورت ا  دددعووت،ومدد و

وو   ايووورت دحوورثئ سوهتُووريجمهووو   اوتروو  واإولهو.
وووتتمذتروورذاونعوواي جوورت ا  وسو ي ولوعهي نووا،ض،توم،ضعووربح .و

 
 

Abstract 
 

 The roots of the translation movement extend back to distant times in 

history, It is a human activity that keeps pace with human social development In all its 

stages because the human being is in urgent need to communicate with other nations 

and peoples no matter how different their languages. 

    Translation has emerged as a result of human activities since the beginnings of 

human society, And its religious, economic and military activities have been able to 

bring people out of their geographical boundaries to interact with their neighbours. 
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    The first translation was interpretation given the simplicity of language systems and 

the non-invention of writing Translation was a tool of understanding between tribes 

and human gatherings, n ancient times, translation played an important role in the 

dissemination of religious teachings and artistic and literary production, and helped 

the interaction between ancient civilizations such as Babylonian, Assyrian, 

Phoenician, Pharaonic and Greek . 

    In Mesopotamia, ancient bilingual manuscripts dating back to 3000 BC were found, 

As well as Al-Rasheed stone, which is one of the oldest evidence of the activity of 

translation. 

    Historical sources indicate that the Arabs practised translation as a humanitarian 

activity and a tool of communication with neighbouring nations, This activity 

escalated after the Arab conquest of Persia, Iraq, Syria and Egypt Where their 

civilization and language merged with the existing civilizations and opened up to 

cultures and sciences they did not know, they have transferred from science the 

richness of their culture and their Arab-Islamic civilization . 

    The translation reached its golden age during the first Abbasid period, beginning 

with the era of Caliph Abu Jaafar al-Mansur and then the Caliph Harun al-Rashid 

until it reached its summit in the reign of Caliph Al-Ma'amun, where Bayt Al-Hikmah 

has played an active role in disseminating the translation and evaluating the work of 

scholars and translators. 

    This study seeks to shed light on the translation movement in the second Abbasid 

period, and the statement of its historical stages and factors of prosperity and its role 

in the flourishing of civilization Arab Islamic civilization and the interaction of 

civilization and cultural cross-fertilization between Arabs and neighbouring 

civilizations. 

    This study adopted the historical approach in dealing with the dimensions of the 

subject. 

و
و
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 مراحل الترجمة في العصر العباسي الأول

 عرفت الترجمة في العصر العباسي الأول ثلاث مراحل هي:
و:ووالدرحلة الأولى

وهتدددذعترومددد وخ ردددعوعفوريفدددجموواياددد،او اوورددد إولددد اونوورجمشددد ذطووددددذوةددد نوعهددد،وريفدددجموواياددد،او
شددغ،ر وًور دد ووولهيذنددعووورفلددموووريةدد،م.وولدد،وعولومدد واوندد وملددموهو158ه/136ورددةيوترطددوومدد و

طو(1)ورددجموموت ربدد وًميددهوةتدد وو طمددعوووايدد اثوولأخددجمىطوربيدد و ر ددهوةتدد هو دل ددذرووهيدد وةتدد وور ب ي دد تر
وع  ددد وورتًبدددعطووومدد ووريلمددد  وسواتلددد،ووايدد اثطووشدددةعوواتًبددتُوتلدددوووريئدد ولددف،إواتددد اإووهوبددعوتر،رددد

ونل،وناوًرلتًبع.
ةمدد و ئدد ور،ار دد،روهدد ور وو دد وهدد وفت  دد،تورلتل فددعووايادد،اوةتبدد وًةثددتَإومدد وةتدد وور دد،نانطو

و.(2)م ومذانعوريذله ه،اوورتيوة نواو ه وًريتب  ور   طورغذووتب بهوولخ صودذوونتئذمهوة نو
هوولدتووهتًبدعوورطتد وووندعونلد،ونوورتًبدعو193هو او170وسوت ذوورجمش ذوورةيوترطوومد و
مد وورب د    تُوهيدذوردتحوتم،الدعو هدل مهووات ،تد تروولإغجملئ دعوورةيوع   لووايا،اطوريئ ووريل،مطووتلد و

ورئذ عطووعشد جموورطتد ووردتيو جمبدتوسوت دذلوةتد هوو هد  ورددوه ل مد،روومييد لوورتً  د وورطبدتَوسوتلدوو
وورفلم.

تُوةثددجمومددي وونددتِوهدد وورب جملددموورددةيو ددجمرووةتدد هوورهددم  وووريدد لموردددووتجمرددتولددةلوواجمترلددعومتًبدد
عان ،طوفوتبذاللهوه ووائفعوورةيو جمرووةت هوةل لعوونميعووهيد وورطتد وولأاند  عطوول،تريد وهد وم ند،لهو

وورةيووختصوهتًب تروورطت وور ب ع.
و

وووالدرحلة الثانية
هو او198ئذوترطووت دجمل ونديعومد ووهتذعتروميةو ،ليوولخ رعوم وتجمثووا م،نوترتىوور  هطور

وارد لوورفطدجمووولأنهور تيد ظجمووووهطووة نو   و اووريلوووو طمعووواي ظجمإطوتر  وة نويجمعووريلم  218
و.(3)سوتر جم هووة نول  اة ووسومي ظجموتهو
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ودذوت ر ووا م،نوولإم وت،اوورب     وم ت و  وورث ر وعنولتي الوتد و تردذىوواطتبد تروور د تَإو
و.(4)ورئه ي  ي عوترتىولتووورالحوهتُوورذورعوولإن م عووولإم وت،العوورب     عسو

ةمدد وعانددد ووربيثدد ترو اوهددد نوورددجمومورلحاددد،لوتلددووورطتددد وترددتىولدددتوو ئل دد وو جمبت ددد و اوورلغدددعو
و.(5)وريجمه ع

واد م،نولد،وع دهو  م د ووريل د و  د ت وًان د وًمد و  د ت ترووت دذ نوعلووم و   وترجمةعوورتًبدعوسو
ولخ رعطووع فموم وعرل  وولأم،ولوور  ولعطوتر  وة نولي  وا ولتًرووا عوذل وم وليئلدهومد وورطتد و او

و.(6)ورلغعووريجمه عومثً وبمث 
هوع   ووا م،نومذانعورلتًبعوسوهغذونون دتووندووه دتوو طمدعطووددذووتتد ترو215وسوت مو

موتددذإومي د ودهددوووريئد وولتد ر،وهددذوالومد ورددجموتوبمث هدعوعة ن  دعوتلم ددعوورلهدف عطووة  ددتومئهدمعو اوعدهد 
لغتَإوترهد وورلغد تر:وور ،نا  دعطوورف اند عطوورهدجمن  عطوولهيذلدعو...طوودهدووخد صوورتد ر ،طووآخدجموخد صو

ووربح وورفلط ووواجملذ.
ونددووواونتدد لموعووتدد اتُطوولددةوومدد ولفهددجمووووودددذووضددعولددةووورب ددتولدهدد مهوةل دد و ددتو شددجموث

شتادددتُوعووعةثدددجموتلدددووعنوةددد وًمي مددد واوددد موه دددتوو طمدددعطووعولومددد و دددجمعرولدددةووورب دددتولددد،ول،تريددد وهددد و
و.(7)م ن،لهطووة نوتريتُوه و نح قوور  هوع  اوم ور   وم وواتًبتُ

ندديعورددذنووات،ةدد ولددةلوواذانددعووريدد وتريددتُواو هدد وًلهدد طووعشدد جموواتًبددتُوسوتاددجموو25وهيددذو
ب جملمطوو ة حوه وم جمطودهاوه ور،د ووربيلبط طوتبذواه حوتريتُوهد و ندح قطولو:ول،تري وه وورووا م،ن
وه ودجمإوورا هئ .ثاهتو

وة  دددتوورتًبدددعوسولدددةلوواجمترلدددعو دددتوومددد وورهدددجمن  عووور ،نا  دددعو اوورلغدددعووريجمه دددعطوةمددد وعنوواتًبدددتُو
 عوتلدوولدذوثاهدتوهد ود م،ووبإل حوورتًب ترووره هئعووخ لعو جمب ترو نح قوه وتريتُوورفلهف عووورجمنضد

دجمإطوورةيود موهتًبعووريذلذوم وورطت وورفلط عووورجمنض عوم وتأر د،و دل دذرطووعهل،  د،رطووهيئ مد خ،رطو
و.(8)وعات،ر،دمطووه ل م،ر

 الدرحلة الثالثة
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هيدذوورد إوواد م،نطوووندتمجمترودجموهدعو اد،وددجمنطوتجمردتو ،تد وًمد وولاندتمجموالعووهدذعترولدةلوواجمترلدع
وولاندددددتئجمواطوفوهيدددددذوذردددددموهدددددذعتروتمل دددددعوورتفلهددددد،و دددددذهونوخددددد ووريددددد لموولإنددددد م طورت،دفدددددتوورتًبدددددعو

و.(9) ذايج  وً
و

ر الترجمة في العصر العباسي الأولعوامل ازدها  

و:(10)يب ن وولأولو اوت،وم وتذإلي،نووانل اوترجمةعوورتًبعوو ،ني  وخ لوورياجموور
ةثجمإوو ذلووو د،واوتروووايد ظجموتروهدتُوعلدح هوورفدجمقومد وواهدلمتُومد ور دعوفوهدتُولدةلوورفدجمقو .1

وعلددح هوورددذنناترووور ،وودد،وولأخددجمىومدد ور ددعوثا  ددعطولدد وترددذوولددوو اوورتًبددعوو ئدد وورثئدد رتتُو
 ور ،نا  عووورف ان عووخ لعوةت وواي م.

طوو يدددجمر ووتلدددوووادددذوارووايت دددجمإوسووو اددد لوواهدددلمتُوورثئ رددد تروولأخدددجمىو هددد تواديدددعوولإنددد مو .2
 ولأاوض ووافت،ترعور ض جموووهةرمو او ئ وةت و لموو   اوترووولأمو.

ات لعوولخ رعوولإن م عورلتًبدعطوتر د وةد نوواياد،اووورجمشد ذوومد وهيدذو وواد م،نطويأخدةونوتلدوو .3
    ومهدتتذمتُوشدتىوورهدب ووولأند ر  ووا نلدعومي د ولد،ووتلدوو ي دمت  ئ ووعمجموترجمةدعوورتًبدعطوري

ر دد،نلوورلحادد،لوتلددووورطيدد،اووايجمر ددعووا،ردد،نإوسومطتبدد تروورددجمومووخ لددعوو،وووايي،لددعطوودددذوهددةر
 ومطتب تروورئه ي  ي ع.

ات لعوهي وولأنجمووولأرجمونورلتًبعطووري وعشد جموولأندجمووردتيوتم د تروورتًبدعوعندجمإوم،ندووهد وشد ةجمو .4
ووًم ر دد وًخاددصولأتمدد لوورتًبددعطوةمدد وعددد موهيدد وولأرددجمونومددذواروخ لددعورتيلدد ووورددتيوة  ددتوماددذاو

 واتًبتُوو ل حوم ولتًب،ن.
 جمبددعوولأمددووورذوخلددعوسوولإندد مولئ ر تهدد و اووريجمه ددعطوترددتىولتيددجمثوتل  دد ووريددجمهومدد ور ددعووترددتىو .5

عووبحهدد و  ددعوندد ر ،نوتل  دد وخ،ردد وًمدد وولا ددذثااطووةدد نو جمبددعو ددجمول وو اووريجمه ددعطوندد،و وههدد، و  ددعو
 .(11)وتتب اوعنوولإن مونت،يوب عوورثئ ر تروولهت،تب  

و
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 :العربيةالترجمة وازدهار الحضارة 
طور  و يدذواوردذووًوض ليتوترجمةعوورتًبعوهذواوم ووسووانل اوو   اإووريجمه عوسوورياجمووريب ن 

م واوورذوورتيم عوورثئ ر عووورلغ،لعطوتذووعنه و ترذىوون و وولا ا لوولإ ه  ووو   ايوونارةإوتلدوولئ ردعو
وولآخجموورطجملطووعنوإوريئ وواية وتروو   العووواي اث.

ور ددددجمقوة رف اندددد عواددددجمووريب ندددد وولأولوو فت تردددد وًرطددددجمنوً ت ةددددعومدددد و ئدددد ومدددد وتر دددد اإووريوشدددد ذو
وولهيذلددعطوومدد و ئدد وتدد وتر دد اإوورغددجمهوة ر ،نا  ددعووورهددجمن  عطوولمولطدد وو  دد وهددبي وورلغدد تروت وئدد طًورئددذو

وائفددعووونددتي نوواتًبدد،نوهلغدد ترووندد  عو ذوومدد وتهددجموتلدد  وووريئدد ومدد وورلغددعوولأمطومثدد لوذرددموتيددذم و ئدد و
و.(12)عول وورف ان ع ةت هوةل لعوونميعوولهيذلعوولأل و اووريجمه عوم ورغعوون 

ولددجمىوتلمدد  وعنووريددجمهولمولتًةدد،ووتر يئددةناوةتدد ووًل،نا  دد وًسوعلددلهوور دد،نا وعووسو جمبتددهوورهددجمن  عو لاو
و.(13) جمب،لو اووريجمه ع

لطوردد  وه ددتوو طمددعوه،لددفهووةددذر  وتلددووورجمددد وورددةيوتجمرتددهوورتًبددعوسوورياددجمووريب ندد وولأوو
واتًبتُطوورتحئ موولألذوثوواجمند،معورلذوردعووريب ند عوواتمثلدعوووعة ن  عوتل  ورلتًبعورتؤتجموب ،اووريلم  و

سوورت،ول وورذوووومعوولأمدووولأخدجمىووولاتد توتلدوولئد رت وووتلد،م وووآنولدوطورئدذوعلدبحوه دتوو طمدعو
م عوسوت ددذووادد م،نوورددةيوعغددذقوولأمد،ولوور  ولددعوتلددووواتًبددتُوورددةل وامد ووًرلي  ددعوورثئ ر ددعووريجمه ددعوولإند 

 ئلد،ووتلدد،موولأمددووولأخددجمىووغددةوووواطتبددعووريجمه ددعوورطتدد وواتًبددعوودددذوو طدد تروتلددوو لددموورتًبدد ترووريذلددذو
مدد وواؤرفدد ترووريجمه ددعطوودددذونواوتردد،واوو  دد اوترو ددتونددئ،ومطتبددعوه ددتوو طمددعوتر دد وعنوغ رب ددعوورددةل و

و.(14)مجمو نواته ووعشجمر،ووتلووترجمةعوورتًبعور   وة  ،ووتلم  وم واتل،وورثئ ر تر ،ر،ووع
مددد ووولاو طددد وعنو تاددد،اوعيووانلددد اورلح ددد اإووريجمه دددعومددد ولمو  نلدددجموورتًبدددعوسووريادددجمووريب نددد 

خدد لوه ددتوو طمددعوورددةيوريدد ونواووًعن ندد  وًسو دد،تتُووايجمرددعطورددةرمول،لدد،وورياددجموورددةلعورلتًبددعطو
 جمبددعوهيدد ومؤرفدد تروعر تدد،نطوعاندد ،طوه ل مدد،رووغددتَلوومدد وورف نددفعووولأنو طووهددةرموووتر دد وتمددت

و.(15)ة  توورتًبعوعغ اووعت وومي رةو لجمو وو   اإووريجمه عوبمتتل،وع ،وتووريل،مووورفي،نووورفلهفع
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ودددذوتمثددد وواتًبددد،نووورطتددد هووورلغ،لددد،نووغدددتَلوطونددد،و وعةددد  ،وومددد وعلددد،لوتجمه دددعوعمومددد وعلددد،لو
عتةم ددعطوورثئ ردد تروولإ هدد   عوه جملئددعومب شددجمإوعووغددتَومب شددجمإطور ،تيدد،وووايجمرددعومدد وخدد لوترجمةددعوورتًبددعوورددتيو
مطيددت وومدد و ئ ددموعلددي ومي نرددعوسو الددتوو  دد اوترطو ذولمول ددي،وور لدد وًهددتُوعمددعوورفدد  تُووشددي،هو

وورب نووافت،ترع.
يب ندد وولأولطوتمثدد ولئ ردد تروتاددجملطووولددةووو دد تردوعترددذوعهددجماوعتدد موورفطددجموورثئدد سوسوورياددجموور

ور دد،نانوسووريلددووووايجمرددعطوووسوآثااةدد نوم ليدد وًتلددوومدد و ددجمروو اووريجمه ددعومدد وورثئ ردد تروورف اندد عووولهيذلددعطو
ومي د وةتد هوو  د،ونوردددوعاند ،طولد وشددةيهوتلدووتأر د،وةتدد هوو  د،ونووردةيولدد،وولأولومد و ،تدهوسوورلغددعو

 وولأر  دد وولإضدد رعو اوعاندد ،ووميلمددهوعر تدد،نووعهئددجموطووه ل مدد،رووريجمه ددعطوةدد نوو دد تردولئددجمعورليلمدد 
و.(16)ور ر ي،روتر  ووانوذةجملووسوةثتَوم وم،وضعوةت هوو  ،ون

و ذووة  تولئ ردعوو د تردوورطدجملوددذووا ب د وسو  ،اود ووغ واتهمد وبحجمةدعوورتًبدعووردتيوظ دجموتألتَلد و
،ذردد وًآخددجمومدد ومدد ذحووريلمدد  وورددةل وعندد م،ووه ددط ووه(وليددذوعم339سوةثددتَومدد ومؤرف  ددهطورددانوورفدد اوفو)

و د مدددعورهددد،اوورت،ولددد ووردددذووووهدددتُوورثئ ردددعووريجمه دددعوووريذلدددذومددد وورثئ رددد ترووةبدددتَوسو في ددد وترجمةدددعوورتًبدددع
و.(17)وورلغ تروولأخجمى

وومتذتروترجمةدعوورتًبدعو اوهد نوولأ دذرمووردتيوشد ذتروترجمةدعو جمبدعور تلدعوة  دتو تردذىووري،ومد و
ه(وعترددذو745 في دد وولا ادد لوهددتُوو  دد ا تُووريجمه ددعووورغجمه ددعطووليددذوعهدد،وتر دد نوولأ ذرهدد و)ولأن ندد عوسو

وورتًة ددعطوودددذوعردد،ود،وتددذوسولددةلووورف اندد عووو عب ددعد دد هوورتًبددعووورتيجملدد طورئددذوةدد نوملمدد وًورلغدد تروو 
نوو دب،طوورلغ ترومث :وولإناوكوتلووره نوولأ جموكطومي موولخجمروسوره نوورفجمرطور  وورغ د وتد ورهد 

و.(18)ومئ ا عوهتُوورلغتتُووريجمه عووو ب  ع
 

: أثر الترجمة في التفاعل الثقافي  

ةدد نورلتًبددعووريذلددذومدد وولآثااوولإيج ه ددعوسوورتف تدد وورثئدد سوخدد لوورياددجمووريب ندد وولأولطوومدد و
و تجوتي  وم وترجموكوهتُوورثئ رعووريجمه عووغتَل وم ولئ ر تروولأمووولأخجمى.
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إووري،ت ددعوردد،لاوعلددجمو وفددو  دد اإووريجمه ددعوولإندد م عومدد وةدد نولهدد وعنو يددجمثولددةلوورئوو طدد وورئدد،لوعن
ورتًبددعوورددتيوتم  ددجمترو ت وة دد وولإيج ه ددعوتلددوومهددت،نتروتددذإوريدد ومدد وعو دد و ناوكووريلمدد  ووريددجمهوترئ ئددعو

ذونووريئدد وعهيدد نولددةلوولآر دد تروورلغ،لددعوسوورتف تدد وورثئدد سوهددتُوولأمددوطو ذوعناةدد،ووعنوورتًبددعولاو ئدد،وتيددذوتردد
ووورتح،ل طو م و ئ،موهت،تتُووايجمرعطوولةوول،وولألجموولألووورةيوعترذلتهوورتًبعوووت لووريلم  وواتًب،ن.

ه(وعولومدد واردد و  جملددعوولأخدد طووذرددموسوةت هددهو925و-ه865رئددذوةدد نوعهدد،وهطددجموورددجموايو)
 اد و اووهد والدجموطووتيذم و)ور ط،كوتلوور ر ي،ر(طووعخ عوور  ورلتةجمل طوور مورلمي جموورفلهف 

ووهددد ووريفدددد مطورا يدددد و طدددد،نوددددذووهتيددددذناوةثددددتَووًتدددد وعهئددددجموطوورددد ر ي،رووولددددلي و اوهددددذونتروور دددد وبمييدددد لو
وو ذل طوبم ولت ميهوم و  جملحووتججمل وورجموترع.

سوضدد، وذرددمورددانوورتًبددعوعنتروسووري  لددعو او دد،تتُوشدد ئتُومتطدد ملتُوودد :ووايجمرددعوورغددعووايجمرددعو
و.(19)هلغعووايجمرعورلت،نعوسووايجمرعطووورت،نعوسووايجمرعول،نعوورلغعوم ونوخل  وبح  و ط وورتفطتَ

وليدذوورغد وليوعتردذووريلمد  ووردةل ووندتف نووومد وورتًبدعوو يجملد ووريلد،موسوتادجملطوو دتجوتد ولدةلو
وايئ،ردعطورئدذوو تئد وولانتف نإوتجد والورلمجموترد وولأواورلتًبدعووردتيوةد نور  د ووادتًرووميةبد وًوميب دجمووًوريلد،مو

و.(20)ورغ وليو اومجمترلعووريئذووورتيل  ووورتمح ص
وتجمثوورياجمووريب ند ولئ رد ترواتلفدعولد وادجمإووخدت ثووريي لدجموورذخ لدعوتلدووورثئ ردعووريجمه دعطو
ر مت رتولئ رد ترولدةلووريي لدجموتد وتجملدموو دجموكوورلغد،يووردةيوةد نوواو ومد،وو  د اإووريجمه دعوولإند م عطو

م ولةووورلئ حولئ رد ترورذلدذإو مد ولدف ترومد ولدةلوو لدمطووتررئ حوهتُوورثئ ر تروو   وو"وة نولي ك
و.(21)ولف ترورذلذإولمو ط وسولةلوولاوسو لمطووعلبحوله وت هعوخ صطو   ل وتم ون،ول "

و طدد و ذلدددذول لدددعووتج لددد ترولئ ر دددعواو هدددعو تةددتوتددد وترجمةدددعوورتًبدددعووورتيجملددد وخددد لووريادددجمو
و:(22)وريب ن وولأولول 

 ورثئ رعوورف ان ع. .1
 ورثئ رعوور ،نا  ع. .2
 ورثئ رعوولهيذلع. .3

وورثئ رعوولأم.و– اوورثئ رعووريجمه عوو-تبي وًو-لةووولإض رعو
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في العصر العباسي الأول الترجمية أبرز الإنجازات  

ور،و  و ووشملتوة  ووري تَ وميئ ع وه ط  وولأول ووريب ن  وورياجم وس ووريلم ع    توو جمةع
ووايجمرعوورتيووشت جمترول وورثئ ر تروولأريب ع.و

رئذو جمرووتبذاللهوه ووائفعوةت هو)خذولي مه(وول،وةت هوسو التوورفجمروم وعولو   تهوو او
لتُو"وةةرموةت هو)آلبتُونامه(ووميتٌوولآوو جمروآخجموعنم وطوودذون لووه ووائفعو التومل،كوورفجمر.ووو

ووري ووووري نوتروووريجمثووور جمووع.ووورطت هوول،وري  موورفجمرطوو ئ ر ذلوووتجمر و.
ةةرمو جمروووه ووائفعوت وورلغعوورف ان عوةت هو)ةل لعوونميع(طووةت هو)م نك(وول،ولت م و

ع ،وشجموون(طووةت هو)ولأنهوورطبتَووولأنهوونتَإوور ت ووورذلتٍوورف ان ووا  ،اطووةت هو)ورت حوسونتَإ
و.(23)وراغتَ(طووةت هو)ور ت مع(

و جمرووم وورطت و ووورذلي عووولأنه عطووم وعش جموم  وورطت وورت ا  ع ودذوولتووواتًب،نوهتًبع
ةت هونتَومل،كوطووورت ا  عوم وعش او ر هوة إوولألف   :وةت هونتَومل،كوورفجمروم و ئ ووه ووائفع

و.(24) ئ واونولهوه وش ل،لهوولألف   وورفجمروم 
وعل وم و وول، وعر،وخجمورهط ووميي ل وعره  ه ووم وذرموةت هول وا وورطثتَط وسوولأنهو جمرو
ووةت هواواههو ووةت هوورذهووورثيل ط وو  لعط ووةت هوخجمورع ووةت هوه،شي رط وور لعط وعر،ور لع عل،ل

رتذهتَوو ،د ي تروةهجمىطووةت هوعنهوور ت وطووةت هومجمونطووةت هوم،هةوم،هةوترطووةت هوعانشتَوسوو
و.(25)و جمه

وتلوومهت،ىوولأنهوورئاا وورةيوعونوت وورعوواتًبتُوهتًبعوورئاصوولهيدذيواد ولت دميهو
وم وترطوووعمث لو يهةوومعوور ب يعووريجمه ع.

وم وعش جموم و جمروطوةت هوورهيذونوورةيووانوذةجموونهوسووريي،ونوةت هونديذونوو طد ووولد،و
ةبدددتَإووعخدددجمىولدددغتَإطووولخلددد،ور دددهومثددد وولخلددد،وسوةتددد هوةل لدددعوونميدددعطووورغ رددد ووولأددددجمهوعنو هدددتت نطوو

و ط،نوولهيذولييته.
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وسوورف جمنددددتو شدددد اوتروعخددددجمىومدددد ووهدددد ووريددددذجمو اوتيدددد ول وةتدددد وولهيددددذوواتًبددددعوسوولخجموردددد ترو
و.(26)وولأن  ووولأتر نل 

ولهيذلددعو اووريجمه ددعطوودددذووشددت جمتروولهيددذوعمدد وواهددت،ىوورث ردد وولتمثدد وسوو طددووورددتيو جمبددتوتدد و
و.(27)لةوطووملئتوةت وولأنهوواؤرفعوسولةووورياجمولةوووري،ت

و

 التنظير للترجمة في العصر العباسي الأول

 –نظرية الجاحظ أنموذجاً  –
ه(وعتردذوعهدجماوورطتد هوسووريادجمووريب ند وولأولوتر د و ،لد،ووو159 – 225ليدذوو د تردو)

ونووجمإومي اثور م  هطورئذوةت وسوة وش  و ئجملب ً.ةتبهولنه و
مدد وولتددذىو اووريلمدد  ووولأنو وردد ةجمم،لووعتدد  ،لطولئدد لوع ددهوةتدد وةتبدد وًو هددب  و اومدد و ئذمددهو

ونو اوعنود،لدتولئتدهوبم،ولبدهور خدةوعمثد لوتبذو م دذوورط  د ووتبدذاللهوهد ووائفدعووند  وهد ولد اوورطت هو
و.(28)ل،دعوةتبهوونه

ت شوو د تردوسوه ئدعومل ئدعووريلد،مومد وريد وميدهوووتردذووًمد وعلدوووادؤرفتُطوتر د وة  دتووربادجمإو
و.م نلجمإوتلم  وًترتىوولفتوهدو)عل ي ووريجمه(و ي اور   وترجمةعوورتًبع

ه ي مدد ولددلعومدد،نإوووترددتًومطوفوذةددجموو دد تردورلتل فددعووادد م،نورددذت لو اوداددجموولخ رددعوو  دد ترو
ووا م،نوائانعونل،ونوورجمن و وريم ور   ولأنموفو جمكوور،ظ فع.ولولااو

 اوولخلف  ووور،ااو وو ،تذترول  هوهجمرد لوورذوردعطونتد لوتم وو  تردوسوورت ر ،وو ئذجموةتبهو
ر يةد،ومدجمإوعخدجمىومد ود دذووولخل فعووات،ة ور ط،نوميلم وًلأتردذوعولانلوولمولاد وورط  د و اووا مدعووا ل،هدع

و.ور،ظ فع
و ،اتدددتوسواتلددد،ولدددي،ثووايجمردددعطووو360 يدددذنتروانددد و وو ددد تردووةتبدددهطوولئددد لوعنهددد وهلغدددتو

وة نوم وعهجمال :وو  ،ونطوورب  نووورتب تُطووربت  طومي د وورتًكطوورت حطوولإم معطوو يتُو اوولأوت ن.
و.(29)ووا ة،لوولآة وايووورغلم نطووم وان وله:وو  نذووولمحه،نطوولأخ قطومف خجمإوو ،و
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:سس نظرية الجاحظ في الترجمةأ  

طوو ئدد،مولددةلووري جملددعوتلددوورلتًبددعوم اورددتولدد  عوترددتىوور دد،مو تردوميدد لمو  جملددعومتط ملددعو ددانددوو
ووو:(30)م وولأنموري وعهجمال ووريذلذ
 و تجموه.ورلغتتُووايئ،رعوووايئ،لو ر   طووم ولتا ولم وم ونح،و موورط م اولإ .1
 .وولإا موبم،ض،تعوورتًبع .2
 .و  سوولخ  وطووواجموريعووورتذد مضجمواإوورب  نووورتب تُ .3
 .وووريجمفوههب ورئذووا هوونجموب رهوجمو جمبعوور يجمهت .4
 .خ لعووولخ  ور   وعضجموطوو هتل موشجموت وً جمبعوةت وورذل وت،لاع .5
 .ونإولألل و ؤلجموتلوووايتٌووو ،ووورتًبعوم ورغعوغتَورغعووريص .6
و.يجمرعوورط ملعوهيلووعووجا لووريص يتجوعخ   وورتًبعو ت ةعوتذمووا .7

 :الدترجم ومعرفة اللغة والدوضوع
مددد وعنو:و"ولاهدددذورلتًبددد نور،ورددد و ،رجملددد وسووادددتًرووتر ددد ودددد لرئدددذووضدددعوو ددد تردوورادددف تروو

ورلغدعووايئ،ردعوووايئد،لوووليبغ وعنولطد،نوعتلدووطلط،نوه   هوسو فموورتًبعطوسووانوتلمهوسو فموورتًبع
تلميدد وع ددهودددذوعنخدد وورغدد ووودددذو طلددووهلهدد  تُوطووترددتىوورددذنالوعل دد وً ر  دد طوترددتىولطدد،نور  مدد وندد،و ووغ لددع

طوو ئددتًضوتل  دد طووة دد،ولطدد،نوتمطدد وةدد وووترددذإومدد وورلغتددتُوتجددةهوولأخددجمىطووتأخددةومي دد طولأنووتل  مدد 
نو طلدددووهلغدددعوووتردددذإواطوردددو مددد وردددهودددد،إوووتردددذإذووو فدددجمنوور،وتردددذإطو ورلهددد نومي مددد وجاتميدددتُور دددهوةتمطيدددهو

هوذردددمو طددد،نوورتًبدددعوطوتلدددووترهددد ووةدددةرموعنو طلدددوولةثدددجمومددد ورغتدددتُوندددتفجمتتو لدددموورئددد،إوتل  مددد وع
طوةد نوعشدذوتلدوووادتًروووعردذاوريلووعتممووعضد موووريلمد  وهدهوعدد طووةلم وة نوورب هوم وو م عوورلغ تر

و.وو(31)،وترذوم ولؤلا ووريلم  عنو  ئور هوطوور وتجذووربتعومتًب ولف وه
يجددذوو وً ددهوليتئددذوعنوعةثددجموواتًبددتُومجمونددنوةدد نولاوللغدد ومبددذعوورتًبددعوسوشدد  و لاوع عنوو دد تردووو

 او و لهد وطور  د جموعمد و وًعوومط رئدو وًعم موهيد ووااد لح تروعووورتيد هتَووردتيولاويجدذولهد ومئد هوووً فههوت ر و
طوعووشدددجمتر  وبم تر ددد تروتلدددوولددد م،وورتًبدددعوووردددذواونوترددد،لوميي لددد عوو اوورلددد،وطوسوتر ردددعووريةددد وورتددد م
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ولئد وتد و.وسوترتُولفتًضووادتًرووو  دذوعنولطد،نوسومهدت،ىورطدجميولا وضي، وورتيوليذل ووربي ونر
طووو يدذومولدةووور دجمطولئدعوميجمرعوواؤر،وطووعنو ته وىوميجمرتهووا،ض،تومعمهت،ىومؤر،ووريصوولألل 

و.وو(32)غتَومؤةذو  توواجموم وورذد ئعورليصوت وورتًبعوعمجمووًوريصوويجي وولاتمئي نو اوتذموضوسون، ور و
طوعووخاددد وصوهاعيوو ددد تردو"لاولدددؤنيوعهدددذعومددد ودددد لطوتلدددووخاددد وصومي   دددرددد اتًرووبحهددد و

 ووند ومووختا او هووخف  تروترذونلطوولاولئذاوعنول،ر   وترئ،د  طوولؤنيوولأم  عور   طوولئد،موبمد ومةول
اوتي ددد وتلدددووترئ ددد وطووولأخبددد  وو دددذيوعووة ددد،ولئدددذاوتلدددووعنوو ددد طوو هدددل وومي    ددد طوويجدددللددد موور،ة ددد 

 دد طووونددتيم لو ادد ال،وعرف ظ دد طووتأولدد تروا ار دد طومثدد ومؤردد،و  طو لاوعنولطدد،نوسووريلددووبمي ولددذد  
و.وو(33))عهي عوورط مووت نوتروورئ،مووعنب هو ف و و(دوت اثوهوطورطت هووووضيه
ردددهونواوورثئ ردددعوسوتمل ددعوورتًبددعوهئ،ووولأمددجموعةددذلورددد،احومدد،نانوهيددذوو ددد تردوهئددجمونومدد اووًولددةوو

ؤةددذوطوومدد وواب لدعوميدد وًة ملددعووور دهويجدد وعنو طدد،نوعم يددعوووطورلطدد و طدد،نووونحد و ددجمىوعنوورتًبدد تروة ريهد  
و.وو(34)طوورطي  وواث ر عوورتيولؤةذل وو م عو.."عنولةلوواث ر عوليبعوواي ل

م،نانوم وذل و ر هوو  تردوم وعو عوميجمردعوور دوولئ ردعووربلدذووردتيولتحدذ وورلغدعووادتًرووولؤةذو
 د ووربلدذووردةيولتحدذ وطوه ويج وعنو   ،و ر وور نوميجمرعوورلغعووترذل ولاو طف تي  وهئ،رهو"رط و تًر

هوورددةيوطووذرددموتدد وتجملددموو ادد لاترومب شددجمإوسووربلددذو فهددلددةلوورلغددعووت نو ددهووعخ دددهووتر دد ا هوولئ رتدده
و.(35)لتحذ ولةلوورلغع

 :الجاحظ وترجمة الشعر
ودددتومبطددجمود هل ددعوور دديجمورلتًبددعوورددهوسوذرددموترةددجومثبتددهوسوةتدد هوو  دد،ونووع طددجموو دد تردوس

ر د لعوور ديجمومئاد،اإوتلدوووريدجمهطوومد و طلدووهلهد نووريدجمهطووور ديجمولاولهدت  توعنولدتًروطو"مي  ود،رهو
طولاوو  مددهووه دد ووا ددهطووذلدد وترهدديهوونددئاوم،ضددعوورتيةدد ولاويجدد،اوتل ددهووريئدد طووترددتىوتردد،لوو ئ ددعو

ووو.(36)..ة رط مطووايث،ا
ترطددددووور ،نا  ددددعووتر،رددددتوآنوهوورفددددجمرطووطوو جمبددددت وعل دددد ود،رددددهو)ودددددذو ئلددددتوةتدددد وولهيددددذومي دددد

هورب ددد وذردددمووايةدد ووردددةيولددد،وطووردد،وتر،ردددتوترطمدددعووريددجموطووهي دد  وو دددتئصوشددد ئ وًربي دد  ووانونوترهدددي وً
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لمويجذوووسومي     وش ئ ولمو ةةجملووريةووسوةتب وووردتيووضديتوايد    ووور دل ووطومعوعنهوور،وتر،ر،لوور،ان
و.(37)"وترطم و

ورطدد مووايثدد،اووابتددذعوتلددووذرددموعترهدد ووعودددعومدد ووايثدد،اوورددةيو"و ذووةدد نوو دد تردودددذوعدددجمولنو
و؟وعيومذىولالحووريصووريثجميورلتًبعطورااو(38)" ،لوم وم،اونوور يجم

مد ووونوةد وشد  و طد و جمبتدهوعومد وورئد،لولوهدذلاوً"يج  ور،احوم،نانوتلوولةووورهدؤولوهئ،ردهو
 ددهولتيددتُوتل يدد وعنو بددذعوبحاددجمومي ةدد ورطدد وور،ددد وعوغددتَوورئ هلددعورلتًبددعووولددف  وسواةدد ولتيددةاو جمبتددهطور

 .(39)"مذو عومي يع
طووولإاددد مولدددذلورادددي،وتروورتًبدددعونولدددةووورتادددي ،وواي ةددد ول دددط وسوور،ددددتو فهدددهو ادددي ف وً 

وراددي،وترول ددط وعترددذىوولخ ددد،وتروولأواو ل دد ووواتمثلددعوسووربحدد وتددد وواددي جوولأر دد وعووولأندددل،هو
و.(40)ولأمث وسوورتًبع

 
 :التداخل بين اللغات

جمإوورتذوخ تروورلغ،لعوهدتُوورلغد ترطورطد ورغدعوتأخدةومد وولأخدجمىطولجمة وو  تردوةةرموتلووظ ل
و.وو تة ذهومي   تي اضوعوو

كوطوولاوههددب وعناوولهدذثو–ههدب و ئددصوميةمد وسوورلغددعووولدةلوورتددذوخ ترولاو دذ ونومدد وً
و.وو(41)وااذاو– ط،نو ت ةعوولانجةوهوور طل ورليصطوهئذاوم ووااذاو-ت،ىووريصلمحن  و

و اد له وهلغد تروعخدجمىووتد و()ره نوورلغدعووريجمه دعدوول لمووربي وتلووظ لجمإوورتذوخ تروورلغ،لعوه
و.ووهافعومهتمجمإ

 دددددجموطوعوورهدددد نوسو غيدددد  ورلغدددددع مجمترلددددعوورتًبددددد تروومدددد و دددددتجوتي دددد ومددددد ومدددد ور دددددعوعخددددجمىورددددد نو
تد ووااد لح ترووطو لت  وترجمةعوعالذوم وخ له وورئ  موهيمل عوردجماورلماد لح ترووريجمه دعوورادجمثوات ذنل 

واثدد لوهيمل ددعوتجم دعوورلغددعوورددتيوددد مولدد ووهدد وطووتجلددوولددةوووا،ددد،ووات دذنوتلددوونددب  وذوتروولألد وولأريددع
هدتُوورطلمد ترووريجمه دعووطوووردةيوةد نولجممد ومد وواوودهوورتم  د  نووريجمهوسوورئجمنوورث م وولهةجميمي ،اوسوره

و.وو(42)طووهتُوواا لح تروورذخ لعوريجمه عوورفا حعوعوووريصووائذروولخ راعوةم ول وس
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.وولدددجمىومي دددجمووورتًبدددعوعنو(43)ف دد،مورهددد نوورلهددد نولتيددجمضوو ددد تردوسوةتددد هوورب ددد نووورتب دددتُوا
سوور،دددتوورددجمول ووطوولاو يدد  وورتًبددعو اووريجمه ددعهاددفعوت مددعوهددتُوورلغدد تروواتب تددذإوخ ددجموورتددذوخ ترودل دد 

وولإ طل  لددعتدد ورغدد ترووااددذاوة رفجم هدد عوعوووطووذرددمو طدد،نولددجمر  وونح،لدد واتلفددتُورددذووًمدد ولددةلووا ددطلع
 .(44)ونتثي  وترودل لعولي وتي  و)ولا  لاد تروورذلار عووري بعوت وورتًبعوولانتيه خ ع(

و
و

 :انعدام التكافؤ
تد او  جملدعووايدتٍوور دط ول  ،وو  تردو شط ر عوعخجمىولتيجمضولهد ووادتًروو طد وولدف  وسو 

و.وول تغ وتل   وواتًروورلغ تروورتيوطوو تمث ولةلوولإشط ر عوسوو يذوموور،نو ط رؤوهتُوواغل،ط
و  جمحولةلوولإشط ر عوترتىوتيذم ولاو ط،نوورئذاإوورلغ،لعورلمدتًرووم،ضدعوشدمووهادفعوخ لدعو

و.وئ و همورلهف وهط ملهو اووريجمه عهيو وًترتُولط،نوولأمجمومتيلئ
و طددد وورئددد،لوعنوم تر ددد تروو ددد تردوترددد،لو جمو ددد وورلغددد تروسو تددد اونددد  قو ئددد شوووندددعول دددوو

سووريددجموقوه،لددفهوملتئددوورلثئ ردد تروسوو.ووةدد نومثدد ولددةوووريئدد شو تددذم وًرددعوعخددجمىئ رددعومدد وتلددوولئ ل فدد،قو
 لموو ئبعوورت ا  عوول،ووردةيوليد وتيدهوو د تردوةمد وليد وتيدهوةتد هومتد خجمونومثد وورت،تر دذيوسوورئدجمنو

و.(45)وري شجم
و

 : قف الجاحظ من ترجمة كتب الأديانمو 
 او و جمبعوورطت ووائذندعوتر د وليتئدذوعنو جمبت د وت،لادعوو هدتل موشدجموت وو فدوو  تردوةثتَووً

و.وو(46)خ لعوووولخ  ور   وعضجم
تد وليد،نو اومد ول لدموتل دهورد نوولةوووا،د،ووادتحفدورلةد تردو او و جمبدعولدةوووريد،تومد وورط

ونووونددعومدد ورددتيو تادد وبم ددذر دد وورفددجمقوهددتُووريادد،صوورتئي ددعوووريادد،صوور،ظ ف ددعوووريادد،صووائذنددعوونوو
و.وو(47)خ جمع ط،نور   وعخ   وورتًبعوعرذحووووطووورتيورتفهتَ
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وعل د وًوطووو   دد وًمد وورلغدعوولي غ وو  تردوهف وووريصوواجمونو جمبتدهوعوووندت ي هووايدتٌوو   دد وً
طووورددةيولددجم باو ددم،نوولمحتمدد وورددةيو ملددهوورطلمدد ترمدد وةدد ومدد ول،رددذوخدد احولددةلووايدد  ووورددذلالاتروة ا

طووسوضد، وذردمولدجمىو ئد نوورتًبدعوع دهوتلدوووادتًروو ذووعاونولاولتد،رجموتل  د ووادتًرووور دجمواإبحم،رعوميجمر عو
 وعرط الدد ومثلمدد وطوهدد وعنولتمثددر ددووورلغددعوورددتيولددتًرووتي دد ورحهدد وورئ دد موهتًبددعور ددذإوعنولاولئتاددجموتلددو

 .ت وتي  ول ترب  
و د تردوو ف دهوتلدوو جمبدعوورئدجمآنوورطدجمجمونابدعوتد وةد،نوووليتئذوتبذوورجمة وهذويوعنوا وث
طووةدد نوو دد تردوهاددفتهوئجمآ  ددعو اورغدد تروولأمددعوولإندد م عوايت رددعوةدد  ،ووابمدد ولفطددجمونوسو جمبددعووريادد،صوور

،ردهوخد صووضدذو نخد لوطووورف اند عوهله،لعوورثئ ر عورلبلذونووافت،تردعت وورلغعووريجمه عوضذوترجمة ترووومذوري وً
و.وو(48)طووة نولجملذوور،د،ثوسوورهولةلوولمح ولاترنرلهفعوور ،نا

رئذوتذلوو  تردونونوشموتدذإو هدتوتجمه دعومد وةتد هوو  د،ونولأاند ،ووردةيوةد نوددذو دجمروو
طوند،و ومد وتر د وور دط وعوومد وتر د وه وورب جملمطوفوم وتجمثوعفوتل وه وااتده اووريجمه عوم وتجمثوو

رلئدددجمو وتددد ووسوهيددد وولأتر ددد نولددد،انولدددةلوورتًبددد تروميتدددةاووًطوهددد وةددد نوعووريجمه دددعووردددتيوةددد نولتئي ددد وةثدددتَووًورلغددد
و.(49)واتًروولإن  وتروورتيولتيجمضو ر   ووريصوولألل وتلوولذو

 
و  
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 امةة الخ
تددددجمثووريددددجمهوورتًبددددعوميددددةوت دددد،نودذ دددددعوه،لددددف  و  دددد ت وً  هدددد    طًووعنوإورلت،ولدددد ومددددعوولأمدددددوو

ووور ي،هوولأخجمى.
ولإند م عوود د موورذوردعووريجمه دعوولإند م عوههدب وو  ردعو اووو تي توترجمةعوورتًبعوهيذووردذت،إو

و ،ن عونووجمإوو ت  اوورذل وولإن م وسوعار  وولأاضووا تبعوور ي،هوغتَووريجمه عوهلغ تهووولأم.
وش ذوورياجمووريب ن وولأولو ،ني وًةبتَووًسوورتًبعوعةثجموم وورياد،اوورهد هئعوهيدذوعنوعلدبحتو

ورذورعوتلدووعلدجمو   د  وه دتوو طمدعوه،لدفهومؤنهدعوعة ن  دعوتل د وتهدتووورتًبدعووورتًبعو   ت وًم وع   ع
وو ؤتجمور ،نووريلم  ووواتًبتُوتر  وعلبحتولةلوواؤنهعوام ووًري  عوورثئ رعووريجمه عوولإن م ع.

تُووة نورجمت لعوولخلف  ووريب ن تُورلتًبعوونتم وورلمتًبتُونواووًوااووًسوظ ،اوة،ةبدعومد وواتًبد
ولمحتًرتُوورةل و ئل،ووورثئ رعووورتًو وور د،نا ووورف اند ووولهيدذيو اوورلغدعووريجمه دعووسواتلد،ولدي،ثووايجمردعو

وولإ ه   عوووريلم ع.
ومددعووانلدد اوترجمةددعوورتًبددعوظ ددجمترو  ددجمنترووآاو وه دد نوآر دد ترووعنددموورتًبددعوولددف ته ووت،ومدد و

ودوت وورتًبع.نج حوواتًرووهيملهومثلت  وختَوتمث  و  جملعوو  تر
 نومددد وعنج  دددهوورتًبدددعوومددد ودذمتدددهورلح ددد اإووريجمه دددعو ثددد واةيددد وًرددد،لجمنوًسووانلددد اوو  ددد اإووريجمه دددعو

وولإن م عوونه عووريلووو ئ موورتف ت وورثئ سووو   ايوهتُووريجمهووور ي،هوولإن م عوولأخجمى.ووو
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